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Montage | mounting

Beschreibung | description

CONO210000 Converter CNX
zur Einbindung von CONTI-Armaturen in das
CNX Wassermanagement-System, mit Anschluss-
leitung, Stecker, wasserdichten Schnellverbindern,
30V/6V

Betriebsspannung: 30V/DC
Leistungsaufnahme: ca 17 mA

Hersteller:

Technische Änderungen vorbehalten
02/2018

Schutzart IP68
Conti Sanitärarmaturen GmbH

CONO210000 converter CNX
for integration of CONTI armatures into CNX
watermanagement system, with cable, plug and
waterproof connectors

operating voltage: 30V/DC
: about 17 mA

safety class: IP68
Producer:

Technical changes resevated
02/2018

power input

Conti Sanitärarmaturen GmbH

Lieferumfang | content

Anschluss | electrical connection

IP 68

Converter CNX  |  converter CNX Art.Nr. CONO214641

1. 2. 3.
!

0°45°

!

CNX-Converter Aufputz | CNX converter surface-mounted
Art.Nr. | art.no. CONO215275

Beschreibung

CONO210000 Converter CNX
zur Einbindung von CONTI-Armaturen in
das CNX Wassermanagment-System, mit
Anschlussleitung, Stecker, wasserdichten
Schnellverbindern, 30V/6V

Betriebsspannung:	 30V/DC
Leistungsaufnahme:	 ca. 17 mA
Schutzart:		  IP68
Hersteller:		  CONTI Sanitärarmaturen GmbH

Description

CONO210000 Converter CNX
for the integration of CONTI fittings in
the CNX water management system, with
connection cable, plug, waterproof
quick connectors, 30V/6V

Operating voltage:	 30V/DC
power consumption:	approx. 17 mA
protection class:	 IP68
Manufacturer:	 CONTI Sanitärarmaturen GmbH

Lieferumfang | Content of delivery

Montage | Assembly

Anschluss | Electrical connection

CNX Converter Gehäuse mit Verlängerungskabel (vormontiert)
Housing with extension cable (pre-assembled)

Einzeladerverbinder 3x
Single wire connector 3x

IP 68

Converter mit Klett im Gehäuse platzieren.
Place converter with Velcro in housing.

Steckerverbindung herstellen (Abschnitt Ver-
drahtung auf Folgeseite beachten).
Establish plug connection (observe the wiring 
section on the next page).

Gehäusedeckel befestigen.
Fasten the housing cover.
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Service  |  support
Informationen und Kontakt  |  Information and contact

Internetseite  |  Website http://www.conti.plus
E-Mail-Adresse  |  e-mail kundendienst@conti.plus
Kundendienst  |  Support +49 641 98221 29

Kundendienstanforderung online  |

http://www.conti.plus/

Ordering support online

Bei Anschluss auf Steckermarkierung achten.

Steckverbindungen spannungslos und trocken

zusammenführen.

Erst nach Kontrolle der Steckverbindungen

Spannung zuführen.

Schutzart IP68 nur bei korrekter Montage

gewährleistet.

Hinweis! IP68 Verbindungeni
Look out for markers on plugs

Contact plugs dry and de-energized

Control right plug-connection before applying

voltage

Warranted protection of IP68 only if installation

is correct

Note! IP68 Connectioni

Converter CNX  |  converter CNX Art.Nr. CONO214641

LED Grün | green Gelb | yellow Rot | red

Blinkt einmal
blinks one time

System OK
System runs

Spannungsfehler Armatur
failure of armature voltage

Keine Kommunikation
zum Controller
no transfer from
controller

Blinkt zweimal
blinks two times

Inbetriebnahme (IB)
Initiation mode (IM)

Keine Übertragung zur
Armatur
No transfer to armature

Nicht definiert
not defined

Blinkt dauerhaft
blinks permanent

Datenfluss im IB
Datatransfer in IM

Keine Armatur
no armature

Nicht definiert
not defined

Kein Signal
No signal

System stromlos
System without power

Rückmeldungen Converter-LEDs  |  Feedback LED of converter

Hinweis!
Topologie und Leitungstyp beachten.
Die elektrische Verdrahtung darf nur von einer
Elektrofachkraft gemäß DIN VDE 105-100
durchgeführt werden.

Überspannungsschädeni Hinweis!
Note topology and type of trunk
electrical installation only made by qualified

persons which are working based on

DIN VDE 105-100

Überspannungsschädeni

50

abmanteln | dismantle einführen | lead in

quetschen | scrunch komplett geschlossen

completely closed

schwarz | black

rot | red
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nicht abisolieren!
strip!do not

Verdrahtung  |  wire connection

▪▪ Topologie und Leitungstyp beachten.
▪▪ Die elektrische Verdrahtung darf nur von einer 
Elektrofachkraft gemäß VDE 105-100 durchgeführt 
werden.   

Hinweis Elektroinstallation

▪▪ Note topology and cable type.
▪▪ The electrical wiring may only be carried out by a 
qualified electrician in accordance with  
VDE 105-100.   

Note electrical installation

Note IP68-connections 
▪▪ Pay attention to plug marking when connecting.
▪▪ Completely connect the plug connections without 
tension and dry.

▪▪ Do not apply voltage until the plug connections have 
been checked.

▪▪ Protection class IP68 only guaranteed with correct 
installation.

Hinweis IP68-Verbindungen

▪▪ Bei Anschluss auf Steckermarkierung achten. 
▪▪ Steckverbindungen spannungslos und trocken voll-
ständig zusammenführen.

▪▪ Erst nach Kontrolle und Zuordnung der Steckverbin-
dungen Spannung zuführen.

▪▪ Schutzart IP68 nur bei korrekter Montage gewähr-
leistet.

CNX-Converter Aufputz | CNX converter surface-mounted
Art.Nr. | art.no. CONO215275

Service | support
Informationen und Kontakt | Information and contact

Internetseite | Website		  http://www.conti.plus
E-Mail Adresse | e-mail		  kundendienst@conti.plus
Kundendienst | Customer support	 +49 642 98221 29
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Verdrahtung | wire connection

Rückmeldungen Converter-LEDs | Feedback converter LEDs
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